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Посвящается 
признанному знатоку и исследователю 

украинского и русского языков, профессору 

МИХАИЛУ АНДРЕЕВИЧУ АЛЕКСЕЕНКО





ПРЕДИСЛОВИЕ

Учебное пособие «Украинский язык: пособие по 
развитию речи» предназначено для русскоговорящих 
студентов, изучающих украинский язык в высших учеб-
ных заведениях, а также для всех граждан России и 
СНГ, которые стремятся усовершенствовать уровень 
практического владения украинским языком и осно-
вами языковой культуры в социаль но-бытовой и 
социально-культурной сферах. Книга адресована всем, 
кто интересуется украинским языком, хочет или уже 
начал его изучать, стремится активизировать и допол-
нить свой лексический запас, усовершенствовать на-
выки устной речи в актуальных ситуациях повседнев-
ного общения.

В основе книги — коммуникативно-деятельностный 
и сопостави тель ный подход с учетом ситуативно-прак-
тической направленности и страноведческой инфор-
мативности. Авторы стремились максимально учесть 
особенности изучения украинского языка русскогово-
рящими студентами, показать сходное и различное в 
двух близко родствен ных языках.

Учебник состоит из 3 частей.
В первой, грамматической, части в форме таблиц и 

комментариев к ним предлагаются основные данные 
о склонении и спряжении украинских слов с учётом 
сходств и различий грамматических систем украин-
ского и русского языков, сложных случаев формо-
образования и словоизменения, а также исключений 
из правил.
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Вторая часть включает 11 уроков, объединенных по 
тематическому принципу: «Знакомство. Обращение к 
собеседнику. Культура общения», «Аудитория. Учёба. 
Образование», «Общежитие», «Квартира. Жильё», «Се-
мья. Традиции. Обычаи. Праздники», «Человек и вре-
мя», «Время. Отрезки времени. Времена года», «Город. 
Транспорт», «Здоровье. Здоровый образ жизни», «Хоб-
би. Досуг», «Внешность. Характер человека». Система 
заданий ориентирована на развитие и усовершенство-
вание грамотной диалогической и монологической 
украинской речи русско язычного студента.

Третий раздел пособия связан с тематикой и со-
держанием соответствующих уроков. Он включает 
украинско-русский тематический словарь и тексты для 
самостоятельной работы над каждой из предложенных 
тем.

Составляя учебник, авторы использовали актуальные 
кодифика ционные источники украинского языка, дан-
ные Украинского лингвистического портала, учебники, 
справочники, пособия по украинскому языку, украинско-
русские и русско-украинские словари, тематические 
словари, изданные в Украине, России и других странах, 
тексты совре мен ных украинских СМИ, художественную 
литературу. Ссылки на источник даются в тексте учеб-
ника.

Авторы выражают сердечную благодарность рецен-
зентам, ценные замечания которых помогли улуч-
шить книгу: доктору филологических наук, профессо-
ру, заведующему кафедрой украинского прикладного 
языкозна ния Львовского национального университета 
им. И. Я. Франко Ирине Николаевне Кочан и кандида-
ту филологических наук, старшему научного сотрудни-
ку Института языкознания им. А. А. Потебни Украин-
ской академии наук Людмиле Ивановне Даниленко.
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Благодарим нашу коллегу Татьяну Архангельскую 
(Оломоуцкий университет) за внимательную и береж-
ную правку нашей рукописи. Особая признательность — 
профессору Михаилу Андреевичу Алексе енко (Львов-
ский и Щедринский университеты) и профессору Ва-
силию Ивановичу Супруну (Волгоградский университет), 
вдохновивших нас на создание этой книги.



РАЗДЕЛ І Основные различия 
грамматических систем 
украинского и русского языков

Имя существительное

Падежные системы русского и украинского языков различаются: 
в русском языке — шесть падежей, в украинском — семь (существу-
ет звательный падеж).

В украинском языке, в отличие от русского, в котором сущест-
вует 3 типа склонения, выделяют 4 склонения. Кроме того, в укра-
инском языке существительные І и ІІ склонений делятся на группы 
в зависимости от конечного согласного основы.

Склонение
Группа

твёрдая мягкая смешанная

существительные І 
и ІІ склонений, име-
ющие конечный со-
гласный основы

твёрдый нешипя-
щий: плакса, стріха, 
абзац, озеро, стри-
бок

мягкий: рілля, зем-
ля, криниця, госпо-
диня, водій, змія, 
лікоть, зілля, сто-
річчя

твёрдый шипящий:
хаща, кущ, урвище, 
тиша, плече, лівша

существительные ІІ 
склонения

среднего рода, име-
ющие основу на не-
шипящий и оконча-
ние е: горе, поле, 
сонце

существительные 
мужского рода, ос-
нова которых окан-
чивается на р

почти все одно-
сложные: сир, мир, 
двір, вир; заимство-
ванные на -ар (-яр), 
-ир, -ур, -ор, -ір 
(диктатор, абажур, 
канонір) и с посто-
янно ударными -ар 
(-яр), -ир (стаціонар, 
бригадир, ювіляр, ко-
мар, звір). Исклю-
чения: муляр, сто-
ляр

существительные с 
безударными в ро-
дительном падеже 
ед. ч. суффиксами 
-ар, -ир (ударение 
на корне либо на 
окончании) (лікар — 
лíкаря, поводир — 
поводиря́), а также 
Ігор, якір, кучер (во-
лосы), єгер, лобур

существительные с 
суффиксом -яр, ко-
торые обозначают 
лиц мужского пола 
по профессии либо 
роду деятельности 
(зброяр, школяр, га-
зетяр)
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I склонение
К I склонению относятся существительные мужского и женского 

рода, имеющие в именительном падеже окончания -а, -я (жінка, 
краса, ноша, хата, земля, пісня, релігія, Микита, Ілля, суддя), а также 
существительные общего рода, определяемого синтаксически, — -цей, 
-ця (листоноша, невидимка, причепа, ябеда).

Окончания существительных І склонения:

Падеж

Единственное число Множественное число

Т
вё

рд
ая

 г
ру

пп
а Мягкая 

группа
С

м
еш

ан
на

я 
гр

уп
па

Т
вё

рд
ая

 г
ру

пп
а 

(с
ті

на
)

Мягкая группа

С
м

еш
ан

на
я 

гр
уп

па
 (

кр
уч

а)

ос
но

ва
 н

е 
на

 -
й

ос
но

ва
 

на
 -

й

ос
но

ва
 н

е 
на

 -
й

 
(з

ем
ля

)

ос
но

ва
 н

а 
-й

 (
м

рі
я)

И. -а -я -я -а -и -і -ї -і

Р. -и -і -ї -и -Ø (-ів) -Ø (-ей, -ів) -Ø -Ø (-ей)

Д. -і -і -ї -і -ам -ям -ям -ам

В. -у -ю -ю -у как в именительном 
или родительном падежах

Тв. -ою -ею -єю -ею -ами -ями -ями -ами

П. Как в дательном падеже -ах -ях -ях -ах

Зв. -о -е, 
-ю

-є -е -о 
(у некото-

рых)

-и -і -ї -і

П р и м е р ы
Жі́нка — ж. р. Краса — ж. р. Но ша — ж. р.

Падеж Ед. число Мн. число Ед. число Мн. число Ед. число Мн. число

И. жі Tнка жінки краса но ша но ші

Р. жі Tнки жіно к краси но ші нош

Д. жі Tнці жінка м красіT но ші но шам

В. жі Tнку жіно к красу но шу но ші

Т. жі Tнкою жінка ми красо ю но шею но шами

П. на/у жі Tнці на/у жінка х на/у красіT на/у но ші на/у но шах

Зв. жі Tнко жінки + красо *1 но ше* но ші*

+ Н о :  дві, три, чотири жіTнки

1 Здесь и далее в парадигмах имен существительных формы звательного паде-
жа, образованные от неодушевленных существительных, приводятся как потенци-
альные и помечются знаком *.
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Падеж

Земля  (верхний слой коры нашей планеты, 
поверхность; вещество; суша) — ж. р., 

только единственное число

Земля  (почва; страна; 
область) — ж. р.

Ед. число Ед. число Мн. число

И. земля земля зе млі

Р. землі T землі T земе ль

Д. землі T землі T зе млям

В. зе млю зе млю зе млі

Т. земле ю земле ю зе млями

П. на/у землі T на/у землі T на/у зе млях

Зв. зе мле* зе мле* зе млі*
+ Но: дві, три, чотири земліT

Падеж
РеліBгія — ж. р. Мики та — м.р. Ілля  — м. р. 

Ед. число Мн. число Ед. число Мн. число Ед. число Мн. число

И. релі Tгія релі Tгії Мики та Мики ти Ілля Іллі T

Р. релі Tгії релі Tгій Мики ти Мики т Іллі T Іллі Tв

Д. релі Tгії релі Tгіям Мики ті Мики там Іллі T Ілля м

В. релі Tгію релі Tгії Мики ту Мики т Іллю Іллі Tв

Т. релі Tгією релі Tгіями Мики тою Мики тами Ілле ю Ілля ми

П. на/у 
релі Tгії

на/у 
релі Tгіях

на/у 
Мики ті

на/у 
Мики тах

на/в Іллі T на/в Ілля х

Зв. релі Tгіє* релі Tгії* Мики то Мики ти ІTлле Іллі T

И с к л ю ч е н и я .  В родительном падеже множественного числа: гайдамаків, суддів, 
ніздрів, мамів (і мам), бабів (і баб), легенів (і легень), губів (і губ), мишей, свиней, вошей, 
статей.

Падеж
СуддяB — м. р. НіBздря — ж. р. Ма ма — ж. р. 

Ед. число Мн. число Ед. число Мн. число Ед. число Мн. число

И. суддя су дді ні Tздря ні Tздрі ма ма ма ми 

Р. судді T су ддів ні Tздрі ні Tздрів ма ми мам, мамі Tв

Д. судді T су ддям ні Tздрі ні Tздрям ма мі ма ма м

В. суддю су ддів ні Tздрю ні Tздрі ма му мам, мамі Tв

Т. судде ю су ддями ні Tздрею ні Tздрями ма мою ма мами

П. на/у судді T на/у су ддях на/у ні Tздрі на/у 
ні Tздрях

на/у ма мі на/у ма ма х

Зв. су дде* су дді+ ні Tздре* ні Tздрі* ма мо* ма ми +

+ Но: два, три, чотири судді T
+ Но: дві, три, чотири ма ми
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Падеж
Леге ня — ж. р. Губа  1 — ж. р. (часть 

лица) Ми ша — ж. р. 

Ед. число Мн. число Ед. число Мн. число Ед. число Мн. число

И. леге ня леге ні губа гу би ми ша ми ші

Р. леге ні леге нь, 
леге нів

губи губ, губі Tв ми ші мише й

Д. леге ні леге ням губі T губа м ми ші миша м

В. леге ню леге ні гу бу гу би ми шу ми ші, 
мише й

Т. леге нею леге нями губо ю губа ми ми шею миша ми

П. на/у 
леге ні

на/у 
леге нях

на/у губі T на/у губа х на/у ми ші на/у миша х

Зв. леге не* леге ні* гу бо* гу би* ми ше ми ші

ВНИМАНИЕ! ✓
В дательном и предложном падеже единственного числа происходит чере-
дование согласных г, к, х → з, ц, с: крига — кризі, рука — руці, свекруха — све-
крусі.

Падеж
Кри га 1 — ж. р. (лёд) Кри га 2 — ж. р. (льдина)

Ед. число Мн. число Ед. число Мн. число

И. кри га  кри га кри ги

Р. кри ги  кри ги криг

Д. кри зі  кри зі кри гам

В. кри гу  кри гу кри ги

Т. кри гою  кри гою кри гами

П. на/у кри зі  на/у кри зі на/у кри гах

Зв. кри го*  кри го* кри ги*

Падеж
Рука  — ж. р. Свекру ха — ж. р. 

Ед. число Мн. число Ед. число Мн. число

И. рука ру ки свекру ха свекру хи

Р. руки рук свекру хи свекру х

Д. руці T рука м свекру сі свекру хам

В. ру ку ру ки свекру ху свекру х

Т. руко ю рука ми свекру хою свекру хами

П. на/у руці T на/у рука х на/у свекру сі на/у свекру хах

Зв. ру ко* ру ки* свекру хо свекру хи
+ Н о :  дві, три, чотири руки 
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В отличие от русского языка (в творительном падеже русских 
существительных варьируются окончания -ой, -ей, -ёй, -ою, -ею, 
-ёю: дорогой — дорогою, улицей — улицею, землёй — землёю), в укра-
инском языке такой вариантности нет. В творительном падеже 
украинские существительные твёрдой группы имеют окончание -ою 
(рукою, стіною, шафою), существительные мягкой группы — -ею 
(землею, долею, волею), а существительные с основой на |j| — -єю 
(надією, мрією)1.

   Во ля — ж. р.

Падеж Ед. число Мн. число

И. во ля —

Р. во лі —

Д. во лі —

В. во лю — 

Т. во лею —

П. на/у во лі —

Зв. во ле* —

Некоторые существительные смешанной группы в звательном 
падеже имеют окончание -о: тещо, мишо, вельможо.

Если в существительных последним гласным звуком основы 
выступает |o|, то в соответствии с фонетическими законами укра-
инского языка в родительном падеже множественного числа в ко-
нечном закрытом слоге происходит чередование о → і: нога — ніг, 
школа — шкіл, гора — гір. Ср. русские соответствия: ног, школ, гор. 
Однако эта закономерность часто нарушается под действием за-
кона грамматической аналогии: вода — вод, проба — проб, шко-
да — шкод, розмова — розмов, істота — істот. Нет чередования 
чаще всего в односложных формах, преимущественно в словах 
иноязычного происхождения (мод, нот, рот, доз) и в многосложных 
формах с неподвижным ударением (колод, будов, основ, нагород, ме-
тафор, установ). У отдельных существительных наблюдается варьи-
рование форм родительного падежа множественного числа: лоз и ліз, 
сльоз и сліз, нор и нір.2

1 Сопоставительная грамматика русского и украинского языков. 2003. С. 289.
2 Там же. С. 290.



13Имя существительное ♦  

Падеж
Нога  — ж. р. Доба  — ж. р.

Ед. число Мн. число Ед. число Мн. число

И. нога но ги доба до би

Р. ноги ніг доби діб

Д. нозіT нога м добі T до бам

В. но гу но ги добу до би

Т. ного ю нога ми добо ю до бами

П. на/у нозі T на/у нога х на/у добі T на/у до бах

Зв. но го+ но ги+ до бо* до би+

+Но: дві, три, чотири ноги 
+Но: дві, три, чотири доби 

В родительном падеже множественного числа имеется вставной 
о либо е (є): вишень, стаєнь, іскор, сосен (и сосон), пісень, земель.

Падеж
Ви шня — ж. р. ІBскра — ж. р.

Ед. число Мн. число Ед. число Мн. число

И. ви шня ви шні і Tскра і Tскри

Р. ви шні ви шень і Tскри і Tскор

Д. ви шні ви шням і Tскрі і Tскрам

В. ви шню ви шні і Tскру і Tскри

Т. ви шнею ви шнями і Tскрою і Tскрами

П. на/у ви шні на/у ви шнях на/в і Tскрі на/в і Tскрах

Зв. ви шне* ви шні* і Tскро* і Tскри*

Однако во многих существительных неславянского происхождения 
возможно появление групп согласных звуков в формах родительно-
го падежа: барв, бульб, вахт, назв.1

II склонение

Ко II склонению относятся существительные мужского рода, окан-
чивающиеся на согласный или -й (Іван, борщ, діяч) или -о (Петро, 
вуйко) и среднего рода, оканчивающиеся на -о, -е, -я (дно, весло, 
суспільство, горе, місце, вістря, зілля, піддашшя), а также существи-

1 Сопоставительная грамматика русского и украинского языков. 2003. С. 290.
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тельные со значением двойного рода (мужского и среднего) с суф-
фиксом -ищ (вовчище, вітрище, котище). Существительные ймення, 
хлоп’ятко, дівчатко и т. п. относятся ко II склонению.

Окончания существительных ІІ склонения мужского рода:

Падеж

Единственное число Множественное число

Т
вё

рд
ая

 
гр

уп
па

Мягкая группа

С
м

еш
ан

-
на

я 
гр

уп
па

Т
вё

рд
ая

 
гр

уп
па

Мягкая группа

С
м

еш
ан

-
на

я 
гр

уп
па

ос
но

ва
 

не
 н

а 
-й ос

но
ва

 
на

 -
й

ос
но

ва
 

не
 н

а 
-й ос

но
ва

 
на

 -
й

И. -Ø, -о -Ø -Ø -Ø и (-і,-
а)

-і -ї -і

Р. -а, -у -я, -ю -я, -ю -а, -у ів, -Ø 
(-Ø)

ів, 
(-ей)

їв ів

Д. -ові /-у -еві / 
-ю

-єві / 
-ю

-еві / 
-у

ів, -Ø 
(-Ø)

ів, 
(-ей)

їв ів

В. как в именительном или родительном 
падежах

как в именительном или родительном 
падежах

Т. -ом, 
-им

-ем -єм -ем ів, 
Ø (-Ø )

ів,(-ей) їв ів

П. -і /-ові 
/-у

-і /-еві 
/-ю

-і /-єві 
/-у

-і /-еві 
/-у

-ах -ях -ях -ах

Зв. -е, -у -ю -ю -е, -у -и 
(-і, -а)

-і -ї -і

П р и м е р ы

Падеж
Іва н — м. р. Борщ — м. р. Дія ч — м. р.

Ед. число Мн. число Ед. число Мн. число Ед. число Мн. число

И. Іва н Іва ни борщ борщіT дія ч діячіT

Р. Іва на Іва нів борщу борщіTв діяча діячіTв

Д. Іва нові, 
Іва ну

Іва нам борщу , 
борще ві

борща м діяче ві, 
діячу 

діяча м

В. Іва на Іва нів борщ борщіT діяча діячіTв

Т. Іва ном Іва нами борще м борща ми діяче м діяча ми

П. на/в 
Іва нові, 
Іва ні

на/в 
Іва нах

на/у 
борщіT, 
борщу 

на/у 
борща х

на/у 
діяче ві, 
діячу , 
діячіT

на/у 
діяча х

Зв. Іва не Іва ни бо рщу* борщіT* дія чу діячіT
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Падеж
Петро  — м. р. Ву йко* — м. р. 

Единственное 
число

Множественное 
число

Единственное 
число

Множественное 
число

И. Петро Петри ву йко ву йки

Р. Петра ПетріTв ву йка ву йків

Д. Петро ві, Петру Петра м ву йкові, ву йку ву йкам

В. Петра ПетріTв ву йка ву йків

Т. Петро м Петра ми ву йком ву йками

П. на/у Петро ві, 
ПетріT

на/у Петра х на/у ву йкові, 
ву йку

на/у ву йках

Зв. Пе тре Петри ву йку ву йки

*Диалектная форма

Падеж
Дно — поверхность почвы под 

водой; ср. р., только ед. ч.
Дно — нижняя стенка какого-либо 

предмета; ср. р.

Ед. число Ед. число Мн. число

И. дно дно де на

Р. дна дна ден

Д. дну дну де нам

В. дно дно де на

Т. дном дном де нами

П. на/у дні на/у дні, по дну на/у де нах

Зв. дно* дно* де на+

+ Но: два, три, чотири дна

Падеж

СуспіBльство 1 — ср. р. (совокупность 
людей, объединённых 

определёнными отношениями)

СуспіBльство 2 — ср. р. (группа 
сосуществующих растительных или 

животных организмов)

Ед. число Мн. число Ед. число Мн. число

И. суспіTльство  суспіTльство суспіTльства

Р. суспіTльства  суспіTльства суспіTльств

Д. суспіTльству  суспіTльству суспіTльствам

В. суспіTльство  суспіTльство суспіTльства

Т. суспіTльством  суспіTльством суспіTльствами

П. на/у суспіTльстві  на/у суспіTльстві на/у суспіTльствах

Зв. суспіTльство*  суспіTльство* суспіTльства*
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Падеж
Го ре — ср. р. МіBсце — ср. р. ВіBстря — ср. р.

Ед. число Мн. число Ед. число Мн. число Ед. число Мн. число

И. го ре  міTсце місця віTстря віTстря

Р. го ря  міTсця місць віTстря віTстер

Д. го рю  міTсцю місця м віTстрю віTстрям

В. го ре  міTсце місця віTстря віTстря

Т. го рем  міTсцем місця ми віTстрям віTстрями

П. на/у го рі  на/у міTсці на/у місця х на/у віTстрі на/увіTстрях

Зв. го ре*  міTсце* місця * віTстря* віTстря*

Падеж
ЗіBлля — ср. р. Вітри ще — м. р. Дівча тко — ср. р. 

Ед. число Мн. число Ед. число Мн. число Ед. число Мн. число

И. зіTлля  вітри ще вітри ща дівча тко дівча тка

Р. зіTлля  вітри ща вітри щ дівча тка дівча ток

Д. зіTллю  вітри щу вітри щам дівча ткові, 
дівча тку

дівча ткам

В. зіTлля  вітри ще вітри ща дівча тко дівча ток

Т. зіTллям  вітри щем вітри щами дівча тком дівча тками

П. на/у 
зіTллі, 
зіTллю

 на/у 
вітри щі, 
вітри щу

на/у 
вітри щах

на/у 
дівча ткові, 
дівча тку

на/у 
дівча тках

Зв. зіTлля*  вітри ще* вітри ща* дівча тку дівча тка

ВНИМАНИЕ! ✓
В именительном падеже множественного числа: хабарі, комарі, пазурі, 
снігурі, звірі, друзі (хотя это не существительные твёрдой группы), вуса 
(и вуси), вівса, хліба (и хліби с другим значением).
В родительном падеже множественного числа: циган, чобіт, гостей, коней, 
очей, плечей (и пліч).

Падеж
Ци ган — м. р. Чо біт — м. р.

Ед. число Мн. число Ед. число Мн. число

И. ци ган цига ни чо біт чо боти

Р. ци гана цига н чо бота чобіTт

Д. ци ганові, ци гану цига нам чо боту, чо ботові чо ботам, чобо тям

В. ци гана цига н чо біт чо боти

Т. ци ганом цига нами чо ботом чо ботами, чобітьми 

П. на/у ци ганові, 
ци гані, по ци гану

на/у цига нах на/у чо боті, 
по чо боту

на/у чо ботах, 
чобо тях

Зв. ци гане цига ни+ чо боте* чо боти
+ Но: два, три, чотири ци гани
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Падеж
Гість — м. р. Кінь — м. р. 

Ед. число Мн. число Ед. число Мн. число

И. гість го сті кінь ко ні

Р. го стя госте й коня ко ней

Д. го стеві, го стю го стя м коне ві, коню ко ням

В. го стя госте й коня ко ні, ко ней

Т. го стем го стя ми, гіTстьми коне м кіTньми, ко нями

П. на/у го стеві, 
го стю, го сті

на/у го стя х на/у коніT, коне ві на/у ко нях

Зв. го стю го сті ко ню ко ні

Обратите внимание на склонение слова чоловік, окончание роди-
тельного падежа которого зависит от семантики. В значении «лицо, 
человек» это слово имеет нулевое окончание («Дід Данило попрохав 
кілька чоловік, і всі, узброївшись, гуртом пішли шукати її в лісі. Михай-
лик привів їх до того місця, де він покинув Олесю» (Борис Грінченко. 
«Олеся»). В значении «мужчина, супруг» это слово в родительном 
падеже множественного числа употребляют с окончанием -ів (Ще одна 
риса, яка не приваблює чоловіків — це вічне невдоволення чимось).

В дательном падеже окончания -ові, -еві, -єві преобладают у оду-
шевленных существительных; окончание -у, -ю — у неодушевлен ных. 
В случае последовательного расположения нескольких существи-
тельных в дательном падеже окончания следует чередовать: панові 
Івану, ректору Іваненкові.

Вариантные окончания в дательном падеже свойственны и су-
ществительным среднего рода, независимо от того, относится ли 
существительное к одушевленным или неодушевленным (галченят-
ку — галченяткові, серцю — серцеві).

В родительном падеже единственного числа существительные 
мужского рода второго склонения в зависимости от их значения 
имеют окончания -а, -я либо -у, -ю. Существительные мужского рода 
в родительном падеже единственного числа принимают окончание 
-а, (в твёрдой и смешанной группах), -я (в мягкой группе), когда 
они обозначают:

-а, -я -у, -ю

Названия лиц, собственные имена или 
фамилиии: промóвця, робітникá, студéнта, 
теслярá, учúтеля; Андрíя, Дмитрá, До-
рошéнка, Франкá; а также персонифици-
рованные предметы и явления: Вíтра, 
Лíса, Морóза и др.

Вещество, массу, материал: азóту, асфáль-
ту, бальзáму, борщý, вóдню, вóску, гáсу, 
гíпсу, гранíту, квáсу, кваскý, кúсню, льóду, 
мéду, медкý, піскý, пóроху, сúру, спúрту, но 
хлíба
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-а, -я -у, -ю

Названия животных и деревьев (и их ча-
стей): ведмéдя, вóвка, дýба, кілкá, коня , пса, 
я сеня

Собирательные понятия: ансáмблю, 
áтласу, батальйóну, березнякý, вишнякý, 
гáю, гýрту, загáлу, капітáлу, каравáну, 
каталóгу, кóдексу, колектúву, лíсу, оркéст-
ру, пáрку, пóлку, пролетаріáту, реманéнту, 
рóю, сáду, сушнякý, тéксту, товáру, тріум-
вірáту, хóру; названия кустов и трав: 
барвíнку, бузкý, буркунý, горóху, звіробóю, 
молочáю, очерéту, чагарникý, щавлю?, 
ячмéню (але вівсá), а также назания сортов 
плодоносных деревьев: кальвíлю, ре нéту, 
ренклóду и др.

Названия предметов: гвинтá, замкá, ма-
лю?нка, ножá, олівця?, піджакá, плащá, 
портфéля, столá (и стóлу).

Названия строений, сооружений, помеще-
ний и их частей: вокзáлу, ґáнку, дáху, 
завóду, зáлу, зáмку, канáлу, коридóру, 
магазúну, мезонíну, метрополітéну, мóлу, 
палáцу, пóверху, сарáю, тúну, універмáгу, 
шúнку, но (преимущественно с ударением 
на окончании): бліндажá, гаражá, куреня , 
млинá, хлівá; -а (-я) употребляется также 
у существительных — названих архитек-
турных элементов: карнúза, éркера, пóр-
тика; оба окончания — -а (-я) и -у (-ю) 
принимают сущствительные: мóсту и 
мостá, паркáну и парканá, плóту и 
плотá

Названия населённых пунктов: Ворóнежа, 
Голосíєва, Житóмира, Кúєва, Лóндона, 
Лýцька, Мúргорода, Нóвгорода, Парúжа, 
Святóшина, Тернóполя, Хáркова
П р и м е ч а н и е. Окончания -у, -ю имеют 
сложные названия населённых пунктов, 
второй частью которых яляется существи-
тельное, которое в родительном падеже 
обычно имеет окончание -у: Давúдового 
Брóду, Зелéного Гáю, Крáсного Лимáну, 
Кривóго Рóгу, Червóного Стáву, Ширóкого 
Я ру и т. п.

Названия учреждений, заведений, орга-
низаций: інститýту, клýбу, комісаріáту, 
комітéту, радгóспу, університéту, штáбу

Другие географические названия с ударе-
нием в родительном падеже на конечном 
слоге, а также с суффиксами притяжатель-
ности -ов, -ев (-єв), -ин (-їн): Дінця?, 
Дністрá, Іртишá, Колгýєва, Орлá, Острá, 
Пиря тина, Псла, Пскóва, Тéтерева

Преобладающее большинство слов со зна-
ченим места, пространства и т. п.: абзáцу, 
вáлу, байрáку, крáю, лимáну, лýгу, майдáну, 
рóву, ручаю , свíту, урúвку, я ру, но: горбá, 
хýтора, а также уменьшительные формы 
на -к имеют окончания -а: ліскá, майдáн-
чика, стáвка, яркá

П р о д о л ж е н и е  т а б л и ц ы
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